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Fölelős szerkesztő : 

tömeg, mely isteni rendeltetését betöltve 

visszaszállott oda, a hova mindennek el 

Kiszenvedett! Meghalt! ezt suttog- kell jutni, a mi halandó; de feltámadtak 

ták ezelőtt századokkal azok, a kik Jézus a keresztre feszitettnek, a kiszenvedettnek 

szavait hallgatva és átérezve, lelkük mé- és meghaltnak hitt halhatatlan tanok, 

lyéből hivci lettek annak a világot me- melyeket Krisztus halhatatlan lelke hirde- 

teorként megvilágitó tannak, mely az Üd tett; feltámadt az a felebaráti szeretet, 

vözitő ajkairól szegény és gazdagnak egy- mely a népekről levett rabláuczokkal volt 

aránt elhangzott — midőn megrémülve hivatva örök békókba verni a népek el- 

hallották a hirt, hogy a népek megváltója, nyomóit, zsarnokait, hogy tudja és érezze 

ki az emberiség szent jogait és kötelessé valahára az emberiség, hogy mi a szabad- 

geit a felebaráti szeretettől áthatott egész ság; feltámadt az a felebaráti szeretet, 

lelkével, igazi önzetlenséggel hirdette és mely lerombolni a föld szinéről, egészen 

tanitotta a népeknek, hogy egy boldogabb eltörölni volt hivatva a népek és nemze- 

tek közé, a népek ellenségei által, a faji, kor hajnala hasadjon az addig elnyomott, 

az előitéletek és tudatlansáz által békókba vallási és nemzetiségi különbségek czimén 

kiszenvedett, meg- felállitott vészes válaszfalakat, hogy tudja 

és érezze valahára az emberiség, hogy mi 

az egyenlőség; és feltámadt az a felebn- 

ráti szeretet, a mely az emberi gyarlósá- 

gokon alapuló, az emberiség boldogságát 

fenyegető türelmetlenséget, szeretetlenséget 

és gyülöletet örökre számüzni volt hivatva 

az emberek lelkeiből, hogy tudja és érezze 

valahára az emberiség, hogy mi az a test- 

vériség! 

A Jézus Krisztus által hirdetett fele- 

Ilusvét ünnepén. 

ve ert emberiségre, 

halt!.. 

Megrémülve, kimondhatlan fájdalom 

mal sziveikben gyültek össze Krisztus hivei, 

és kétségbeesetten, könytelt szemekkel 

beorultak egymás nyakába, hogy 

vigasztalják ; mertha a hir első hallatára 

lehetetlennek is tartották, hogy a termé- 

szet változhatlan törvényei a fölött i 

gyakorolhassák üralmukat, a ki isteni tőr- 

vényeket jött e földre hirdetni; midőn a 

szomoru hir megvalósult, valóságos reme- baráti szeretet ezen feltámadásának ünne- 

gés töltötte el a hivek lelkét, mert féltek, pét jelenti a husvét ünnepe. A keresztény 

hogy a hirdetett szent tanok, a hirdető ségnek örömünnep ez ma az egész vilá- 

nalálával örökre el fognak enyészni. gon és nálunk. . nálunk ezen husvét 

És imákkal ezuttal nem az öröm, hanem a bánat, a 

könyörögtek a 

hirdetett szent tanokat 

emberiségnek, megjött a váratlan, a hivők 

lelkét ujjongással megtöltő hir, hogy Jézus 

Krisztus — tfeltámadt! 

Igen, feltámadt, ha nem is az a por- 

egymást 

s 

a hivek áhitatos 

Mindenhatóhoz, 

tartsa 

miz 

a szomoruság ünnepe. 

: Mint ezelőtt évszázadokkal, ugy pa 

mnaszkodja most széles Magyarországon 

hogy: ,kiszenvedett ! 

hogy 

fenn 

1 

az 

mindenki, zokogva, 

meghalt 14 

Mert kiszenvedett, meghalt Magyar- 

ihletett lelkével és szavával hirdette 

nekünk a szabadság, 

testvériség szent igéit; ő is, mint Krisz- 

ország nagy apostola: Kossuth Lajos. 

Kossuth is, mint Krisztus, Istentől 

egyenlőség és 

tus, megtette a golgotai utat, midőn 

hazája és nemzete szabadságától meg- 

fosztva tudva, magára vette a hontalan- 

ság keresztjét, melyet hordani senki 

sem segitett neki és hordta azt egy- 

maga negyvenöt éven át; és ő is, mi- 
ként Krisztus, százszorosan kiszenve- 

dett, midőn negyvenöt évig számüzve 

imádott hazájától és szeretett nemzeté- 

től, melyeknek egész életét szentelte, 

utolsó órájában is a hontalanság fájó 

tudatával szivében kellett meghalnia. 

Kossuth a magyar nemzetért, egész 

Magyarországért szenvedett; mert nem 

volt még e hazának oly fia, ki, mint 

Kossuth, ugy rajongott volna e haza 

és nemzete függetlenségeért; ki ezen 

függetlenségért annyit tett és fáradozott 

volna mint Kossuth, és a ki egész éle- 

tében ezen egyetlen eszményeért any- 

nyit szenvedett volna, mint Kossuth ! 

Mély fájdalommal sziveinkben, 

könytelt szemekkel gondolunk ma 

mindannyian nagy halottunkra; ag- 

gódva nézünk hazánk és nemzetünk 

jövője elé. mert félünk, hogy ha meg- 

halt Kossuth, ki nemzetünket egy fél- 

századon át biztatta, hogy haladjon, 

hogy művelődjék, hogy ápolja a fele- 
baráti szeretetet és hogy lobogtassa 

fennen a szabadság, egyenlőség és test- 

vériség szent zászlaját, mert csak ugy 

FISCHER AÁkOS 
ügyvéd. 

ségéhez; nem lesz többé, ki e szegény 
hazát, ezen csüggedő nemzetet biztassa, 

tanitsa és utasitsa, és mert félünk, hogy 
ha nem lesz, ki ez eszméket folyton 
hangoztassa, elfeledjük a tant, megszü- 

nik a törekvés és Magyarország soha- 

sem lesz független. 

De ott van a Megváltó példája és 

ez vigasztal ! 

Kossuth tanai is feltámadnak, mert 

miként a Megváltó, ő is mélyen leve- 

tette sziveinkben, minden magyar em- 

ber szivébe, tanainak : a függetlenség, 

a szabadság, az egyenlőség és testvé- 

riség utáni vágynak magvait : példájá- 
val, melylyel eszméjeért, törekvéseért a 

hontalanság keserves szenvedését viselte 

el, megtanitott arra, hogy hogyan kell 

emberi erőt felülmuló szenvedések árán 
is törekedni a czél felé, és a hontalan- 
ság teljes reménytelenségének végtelen 

fájdalmában kimult lelke örök például 

fog szolgálni nemzetünknek arra, hogy 

hogyan kell meghalni tudni hazánk és 

nemzetünk függetlenségeért. 

A husvét megszokott örömünnepe 

ez idén Magyarországon gyászünneppé 

változott át, mert Magyarország meg- 

váltóját, Kossuth Lajost siratja. 

Nagy, kimondhatatlanul nagy vesz- 

teségünk és fájdalmunk, de bizzunk a 

magyarok Istenében, ki a népek és 
nemvetek boldogitására küldött nagy 
szenvedők tanait még eddig mindig 
megvalósitotta és reméljük, hogy az, a 

mit Kossuth kivánt e hazának, mielőbb 

be is fog teljesülni. 

. 

juthat el a haza és nemzet független- Dr. W. g. 

os livréjü szolgáktól környezve. 

hazugság, egy szikrányi igazság nélkül. 
Ötven évvel ezelőtt Kossuth ,Petion" 

nak nevezhette magát a ki Mirabenuval kiál- 
totta volna: Csend, ti harminczak, még egy 
szó és holnap - - –1 Ő 1793-ban május 
81-ike után Brissot, Vergniaud, Guadet, Che- 

olertel és a többiekkel együtt arra az utra ju- 

Kossuth h bajos 1843-ban. 
Közli : 

A Lipcsében 1843 ban Croduis aus 
Ungarn czim alatt ismeretlen szerzőtől meg- 
jelent nagy érdekü, ma már csak néhány pél- 
dányban közkézen forgó, történeimi becscsel 
biró könyvben külön czikkely van szentelve visszu az enher. 

Kossuth Lajosnak, melyet most alkalomszerü- 

nek tartok szó-szerint közolni. delmez, nemcsak ajkain hordozza és jegeker 

Veszprémi Soma. 

hagyja 1 : a hol 

ő belsőleg jó, szelid és jóindulatlu és csak 

a körülmények kényszeritenék őt, hogy egy 
Párisban élő elővelő német ember irta) ha- 

zánk eme nagy, legendaszerüű alakja felől. 

Sok országban tudják már, 
szorző — dogy. Kossmh a szer- 

lán Barnav izzó szeretetét is pótolná. A nép- 
szerüség az ő eleme, az ő existencziájának élet 

feltétele, ez a sir, mely minden reményét ma- 

gában zárja; ebben él, ezt szivja magába, 

érfiunak eltürnie ell, el kollett már Kossuth- nem akarja azt cseppenként bevenni, egy 

nak iselnie. Majd dühös revoluczionairok, egész serleg — és - Vive la Popularité ! 

majd sybarita arisztokratának festették őt fe- Kossuth ismeri hazáját, látja 

jedelmileg berendezett szobákkal, aranysujtá- kisebb és legsulyosabb hibáját, 

— irja a 

él 

Nyomorult 

tott volna, a honnan nincs tbbbé visszatérés, 

Kossuth szereti az elveket, melyeket vé 

E sorokból megtudjuk, miként gondol- hirdeti azokat, hanem szivébe vannak azo 
koztak még a szabadságharcz olőtt idegen stereotypálva. Egész odaadással tk 
országok politikai kapacitásai (a könyvet egy egy Ducheosne apó előtt elhalványulna mert 

annak leg- 

melyben al 

szép Hungaria szenved, de ismeri egyszersmind 
a mentő eszközt ellene; azonban az ég igen 
élénk képzelőtehetséggel látta el és költőiség- 

gel, melyek őt sokszor abba az álapotba 
helyezik: au lesprit est la dupe du coeur. 

Kossuth zsenijével az összes tudomá- 
nyok körét felöleli magában; azokból meriti 

Higens votumját Magyarország javára. 
: Az eszmék gyors felfogásában és azok 
ogikai kifejtésében kevés ember található 

mindannak daczára, hogy ő 
gyakran magát az eszmét egy nyárspolgár 
tbilette-jébe öltözteti és azt a romantizmus 
hompás mezején vezeti kesresztül. 

Ha lehetséges volna egy elixir segitsé- 

gével a bideg egoistát igazi hazafivá vaáltoz- 

atni és ha emez ital készitéséhez egy ember 
re volna szükséges, a ki aztörömmel áldozza 

inte 

hozzá hasonló, 

a 

Montagnard legyen, a megsértett hiuság ta- tel, akkor Kossuth lenne egyik az elsők kö- 
zőtt, a ki kéjes örömmel nyujtaná karját e 

: czelra oda 

Ha ko ssuth : ugy nem tollal polemizál, 

hátra, oldalt, de sohasem balra. 

ir, hanom egy buzogányt tart kezében, melyet 
ellentele feje fölött suhogtat: üt jobbra, előre, 

Mint szónok, soha sem alkalmazza ama 
banális kollegiumbeli motaphorisokat, sem ama 

rózsaolajjal partumirozott ortontálizmusok 
melyeket néha lapjában használ. 

Ha nyilvános gyülekezet előtt szónoko 
akkor eme tevékeny, intelligens szellem a 
rongy papir szük formájából fölemelkedik és 
fantaziájának szabad tereit átszeli, a szép, er 
hang pathetikus accentussal száll fol dial 
tikájának erős sánczaiból; nem recitál h 

improvizál, mindinkább tüzosebb és tüz sabb 
lesz, elektrizálja a szivet és ideget, a szenve- 

délyek lépnek előtérbe, ugy hogy azok tollette 
jót, modorját, bevességét, reményeit, sőt ma- 
gukat a szenvedélyeket is meg lehet ismerni, 

pedig meggyőződésének 

tolmácsolja szónoklatában. 

Kossuth azon szónokok 

melegkeblü hazafi, ki 
tén kivánja; 

bert ismerek nálánál. 
Jó fin és jó térj, 

ütt, a hol csak segitiet 
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A nemzet Dagy halottja feketébe öltöz- 
fekszik egyszerü vaságyon, feje fölött 
ak és nejének, előtte pedig gyermekei- 

n nyoma sincs az iszonyu 
résának jősázos arcz ával, galambősz sza- 
áv ki, mint egy szent. 

Agva viragosokrokkal van körülvé 
rezáról gipszlenyomatot késvitettek és 

estét bebalzsa mozták. 
Tömegesen érkeznek a részvétnyilatko- 
zatok a családhoz turini előkelőségek részó- 
ről. — Magvarországbél az első sürgöny 10 
órakor 

agy halott fiai r 
visel Mk a etbenetes csapás 

Kossuth Lajos relnk háza előtt disz- 
őrség áll. mit csak a legritkább esetekben, 
kiváló nagy embereknél szoktak alkalmazni. 

disztermében 

horoizmussal 

folállitani, magára a v 
gyászlobogót. A részvéttáviratok a szélrózsa 
minden irányából a szó legszorosabb értelmé- 

érkeznek, ezek közül fölem- 

Most bátyámat vesztem el, egyetlen 
büszkeségemet, kinek életbentartása képezte 
életem egyetlen czélját!" 

Ma ujra meg átogattam a családot. Min- 
denkit mély bánat, mély ideom lepett el. 
Ruttkayné e panaszkodott 

Mit csináljak Turinban egyedül ? Visz- 
csupán ! szamegyek hottaba! Erre vágyom 

Legalább hazámban halok meg ! 
Hiszem és remélem, hogy bátyám holt- 

testének hazaszállitása nem fog akadályokba 
ütközni. Ha e vágyam beteljesül, én is betel- 
jogítetfom, életem czélját," 

kodtam a kesergő hölgyet megvi- 
ent de fájdalma oly heves erőt vett 
rajta, hogy alig lehetett lecsillapitani. 

Kossuth fiai méljen meg vannak rendülve. 

- Turini hirek szerint Kossuth csa 
ládjához folyton nagy számban érneznek rész- 

kifejezték : Miláno, 
Nápoly és Verona polgármesterei, Zanardelli, 
Brin, Lacava, Rosano, Tajani, Elena, Cairoli 
és több prefektus, továbbá a Monti testvérek, 

kik fiai ama Monti grófnak, ki Albert király 
követe volt t kormányánál A holttest 

állitá Migha történhetik meg hétfő 

, Justh, 
18 és függetlenségi párt elnöke, nálv 
a szabadelvű párt elnöke, Türr tábornok, Kiss 
Miklós, Kammermayor és Gerlóezy polgár- 
mesgsterek, Földváry alispán, a cs negy- 

vagy kedd elött. Kossuth fiai Genuába utaz- 
nak, hogy anyjuk és nővérük holttesteinok 
exhumálasá át hogy azokat Kossuth holt- 

testével együt 

A holttest ramottsit e 
jól sikerült. 

mar befejezték A 

Türr tábornok ide 
vennyolczas párt, a budapesti evzs 
köőr, a budapesti terézvárosi polgáni köt, a a 

sepsi-szt.-györgyi volt küldöttség, Győr város, 
Győr vármegye, Vay Miklós báró főrendihávi 

olnök legrégibb barátjának, Lindhurst her- 
ezegnő, Turin és Verona városok polgármes- 

terei, a veronai volt szabadságharczosok, dr. 
Pertik Ottó egyetemi tanár, ki ingyenes bebal- 
zsamozásra ajánlta fel szolgálatait, Crispi mi- 
niszterelnök, kinek sürgönye igy szól: Sajná- 
latkel értesültem atyjuk haláláról, kinek dicső 

es multja örökre megmarad azok szivében, 
kik lelkesednek a szubadság kultuszáért. 

Kossuth családja óhajtja, hogy a nagy 
elhony hemvai haza szállittassanak. 

k 

Mély gyászba mertenl - sürgönyözi 
Lukács Gyula a ,M."-nak. - Az itt egybe- 
gyült magyarok Vjáulmát nagyobbitja a leg- 
jobb nővér látása. Ha valakit 

imádott apos- 
tolának, kosnuth Lajosnak halála, ugy az első 
sorban bizonyára Ruttkayné, kit a katasztrófa 
teljeten a 

Magyarország szemfénye még a 
alánt kttet, mikor a hős asszony, ki oly 
soká pezéozkodoti bákván számüzetésében, z0- 
kogva igy szólt h 

„Lássa, édes ms ur, mennyire ma- 
gamra maradtam. Édes anyámról még azt 
sem tudom, hogy hol nyugosznak porai. HEj- 
szaka temették áldvaténynel ott künn, idegen 
földön, Belgiumban. Midőn a temetésre 
szültünk, a rendőrök azzal fenyegettek, hogy a 
többi menekültekkel együtt kitiltlanak belga 

földről, ha a temetésnél a legkisebb tüntetés 
is lesz, 

És nekünk akkor annyi pénzünk sem 
olt, hogy a város határáig mehessünk, vagy 
velíekelmhek kenyerot edhase ik ! 

Kés imet. Fiata- 
lok, jók és szépek voltak, mint a tvirágszál és 
én mégis m nd elvesztettem őket. Velük tünt 
el boldogságom, reményem. Egyik a tenger 
mélyében pihen és sirját sem ápolhatom. 

Távol a politikai élettől, élete napjuait 
csendesen és boldogan élte volna le, hisz neki 
soha sem valának nagy igényei; vastag és kö- 
vér lett volna; igy azonban férfiui ereje a 
polémia és a parlament harczaiban megfo- 

yatkozék. 
Eme harczokban az ember 

kap, melyek 

arczán és 

szivében oly ránczokat ellen 

mmi viz sem használ. 
A haj idő előtt megőszül, pedig az éj 
nem a játéknál és gyönyörökben lőnek 

ltékozolva, - hanem a haza oltárán lettek 

ozva. Nézze meg ezen embert ! 
Még három évvel ezelőtt bátran , szép"- 
ehetett volna őt mondani, ma is lehet 

látni, de istenemre, ez nem az 
ség pirja ! Kérdezze őt, mennyi idős ! 
ogja öegméndni mert ön nem tudná 

oknál — soknál, a kik államfér- 
lenni, és mégis ő csak egy egyé- 

fényes, hagyon fényes, ám- 

egy egyéniség." 
rt előtt 51 évvel egy ide- 

érkezett. 

Kossuth Lajos alő áról fiai a következő 

gyászjelentést adták 

Mély fájdalor me jelentjük, hogy atyánk 

Kossuth Lajos 
1894. évi márez. 20 án esti 10 óra 55 percz- 
kor elhunyt. 

Kelt Turinban, 1894. márcz. 21. 

Kossuth Kerencz. 

Kossuth Lajos Tódor. 

A hazafias főváros. 
Budapest székesfő hatósági 

bizottsága máreczius 22-én délut in közgyülést 

tartott, Gerlóezy Károly első alpolgármester el 

nöklete alatt. 
A bizotts tagok nagy számban jo- 

lentek meg, mindannyi fekete ruhában; 

karzatok zsufolásig megteltek fiatal nőkkel és 

ági 

egyetemi polgárokkal. 
Midőn az elnök az ülést megnyitotta s 

bejelentette Kossuth Lajos halálát, a közgyü- 
lés tag ai a holyakról felálltak s igy hallgat- 

ták meg a következő beszédet: 
A legmélyebben érzett hazafiui fájda- 

lomtól lesujtva foglalom el az elnöki széket 
és szorult kebellel teljesitem a legszomorubb 
kötelességet, midőn a mélyen tisztelt törvény- 
hatóságnak hivatalosan bejelentem azon — 
már köztudomásu megrenditő eseményt, hogy 
nagy hazánkfia, a magyar nép felszabaditója, 
Kossuth Lajos, hosszas kinos szenvedés után 

Turinban, folyó évi márczius hó 20-án este 
10 óra 50 perczkor belojezte az isteni gond- 
viselés különös kegyelméből hoesszura nyult 

legnemesebb életét. 
A nagy halottnak fiai, Kossuth Ferencz 

és Kossuth Lajos Tivadarátudattik ezt a pol- 
gármesterhez intézett és ma reggel 31/, óra- 

kor Budapestre érkezett táviratukban. 
Kossuth Lajos halála egész Magyaror- 

szágot mély gyászba bonitotta. 
A Kárpátoktól az Adriáig 

hazafi és honleány, a ki a nagy 
gyászban a hála és kegyelet legtisztább ér- 

zelmeivel részt ne venne. 

A magyar nemzet igaz benső érzolmeit 
az ország lakósainak milliói napokon át azzal 
fejezték ki hogy aggódva és remegve vártak 
minden hirt, mely a nagy hazafi betegágyá- 
tól érkezett, a gyászlobogók ezrei pedig kül- 

sőleg jelzik a nemzet nagy fiejdalmát. 
Sem a hely, sem az időpont 

kalmas, egyéniségem pedig nem képes arra, 
hogy midőn ajkaimon a szavak elszorulnak, 

bővebben emlékezzem meg Kossuth Lajos 
hervadhatlan érdemei ő; még is rem hallgat- 
hatom el azt, hogy mi magyarok Kossuth 
Lajost, a magyar történelem, de a világtörté- 
nelemnek is e kimagasló. dickö alakját, a 
magyar nép Messiá k, a népszabadság atyjá- 
nak tekintettük mindig, és mi tudjuk és érez- 

nincs oly 
nemzeti 

nem al- 

zük, hogy Kossuth Lajos nagy neve minden 
magyar szivével és lelkével oelválasztha lanul 
van összeforrva, mi tudjuk, hogy a nagy 

hazafi iránt való kegyelet sem a jelen, sem a 

jövő nemzedékekben kialudni nem fog, sőt mi 
belátunk a jövő századokba is és érezzük, hogy 

a szabadság egén a mi Kossuthunk mint tün- 

döklő nap fog örökké fényesen ragyogni. 
Kossuth szellemi fensősége és nagy jel- 

leme előtt, mig élt, meghajoltunk a tisztelet 
és szeretet azon mértékével, a mely őtet mél- 

tán megillette; most pedig, midőn az általa 
annyira imádott haza szent löldjén kivül fel- 
állitott ravatala felé tekintenek könyes sze- 
meink, elszomorodott szivünk egész melegé- 
vel adunk kiftejezést legfájdalmasabb érzelme 
inknek, hódolunk az ő emlékének. 

A nemzet kegyelete mellett 
székes fővárosnak még külön is le kell róni a 
nagy halott iránt tartozó háláját. 

Kossuth Lajos világraszóló működésé- 
nek szintere legnagyobb részt fővárosunk volt. 

Kossuth Lajosnak Budapest fejlődésélen 

elenyészhetlen érdemei voltak. 
Kossuih Lajos a székes főváros diszpol- 

gára és mint ilyen mondotta azt, hogy Bu- 

dapest főváros nem csak az ország központja, 

hanem a uemzeti érzésnek és hagyománynak 
is mindenkor hüű őre és ápolója murad, 

Kossuthnak e szavai jogositanak fel arra, 
hogy itt e helyen, a midőn a székes főváros 

érzelmeit kifejezem, ezzel 

egész magyar nemzet érzését is tolmácsoljam. 

azonban a 

egyszersmind az 

A székes főváros tanácsának a mai na- 
pon tartott rendkivüli ülésében létrejött meg- 

állapodása értelmében bátorkodom tehát mély 

tisztelettel a következő inditványt 
jeszteni : 

Az elnök erre a főjegyzővel fo 
tatta a következő inditványt, s 
gyülés pontról-pontra, helyeslések közben el- 

fogadta. 

előter- 

olvas- 

azt a hköz- 

1. Hogy Kossuth Lajos nagy hazánkfiá- 
nak, nemzeti történelmünk egyik kimagasló 
korszaka megalkotójának, f. 1894. évi már- 

eczius hó 20 án történt elhunyta alkalmából 

legmélyebb fájdalmának ad kifejezést s ennek 

és az elhunytnak ugy a haza, mint a főváros 
körül szerzett halhatatlan érdemeinek jegyző- 
könyvileg való mégőrökitése bel néysáká 

a tanácsot, hogy l lebbi 
erről szóló okiratot terjes7sze elő. 

2. A nagy halott gyász-szertartásánál 
való képviseltetése czéljából Turinba, Márkus 
József alpolgármester vezetése alatt 25 tag- 

ból álló küldöttséget meneszt. 
3. A ravatalra a nemzet nagy halottjá- 

hoz s a székes fővároshoz mélló koszorut he- 
lyez s a család tagjaihoz: KossuthFerenczhoz, 
Kossuth Lajos Tivadarhoz, mint az oelhonyt- 
nak fiaihoz és Ruttkayné szü. Kossuth Lujza 
urnőhöz, az önfeláldozó nőtestvérhez részvét- 
nyilatkozatokat intéz. 

1. Jegyzőkönyvileg háláját és mély kö- 
szőnetét nyilvánitja Turin városanak, ama 

testvér nemzet polgáraihoz méltó és minden 
magyait örök hálára kötelsző nemes bánás- 
módért, a melyben a nemzetnek nagy fiát élte 
fogytáig részesitette s eme jegyzőkönyvi kö- 
szönetének Turin városának hatóságával leendő 

közlésére a polgármestert utuasitja. 
5. Utasitja a tanácsot, hogy haladék- 

talanul tegyen előterjesztést a fővárosi köz- 
munkák tanácsának az iránt, hogy a Hatvani- 

g nz 

utcza Kossuth Lajos nevét viselje. 
6. A székostőváros, gyászának jeléül a 

mai közgyülését felfüggeszti; a gyász-szortar- 
tások végleges befejezéséig az iskolákban az 
oktatás szünetel s a temetés napján a székes 
főváros hatóságának összes hivatalaiban a hi- 

vatalos teendőket nem végzik. 
7. Budapest székesfőváros Kossuth La- 

jost, mint diszpolgárát és a nemzet halottját 
saját költségén kivánja eltemettetni s ennek 
vgröhalké a éen hamváknak a 

een- 

dő hazaszállitása iránt gtséges intézkedések 
teljesitésével a gyászszertartáson résztvevő 

vezető 1 4 megbizza 

s addig is, a mig a nagy halotthoz méltó 

siremléknek felállitása iránt intézkedések té- 
tetnének, egy disz-sirhely kijelölése iránt a 

tanácsot utasitja. 
Inditványozta továbbá az elnök, hogy a 

Budapesten tartandó gyászszertartás részletei- 
nek megállapitása czéljából nagyobb számu 
tagokból álló bizottság kiküldése válik szük- 

segessé Javaslatba hozta a bizottsági tagokat 
mely kizottság a polgármester elnöklete alatt 

fogja tartani az üléseit egvezersmind ve 

hajtó hatalommal is bir 
égre az elnök, arra való tekintetel 

hogy az előértekezlet elhatározta 25 tagu kü 
döttségnek Turinba való küldését, a köz 
lést egy negyed órára felfüggesztette, hogy 
jelentkezések megtehetők legyenek. 

A küldöttséggel utaznak Turinba Már 
kus alpolgármester, Kun Gyula és Matuska 
Alajos tanácsosok, Kul mann Lajos főjegy 
és a kerületi előljárók képviseletében Geb 
hardt Károly. 

Legujabb t tudósitások. 

Zavargások a z föprosban, 

best, márcz. 23. Néhány el 
lenzéki lap likvtlen izgatása következté- 
en rendkivül szomoru estéje volt a fő- 

városnak, mely, mi tagadás benne, be- 
szennyezte a nemzet kegyeletének fényét, 
Kossuthtal szemben. A nemzeti szinház 
az opera, melyek tudvalevőleg királ 
szinházak, sőt az opera a királyn 
pénztárából épitett ajándék, természets 
rüen nem tüzhettek ki gyászjelvényeket 
bár a halálozás napján nem tartottak elő- 
adást s a belügyminiszter elhatározása 
szerint a temetés napján is zárva mara 
Az itjuságnak egy része mégis legnagyobb 
erőszakoskodással megakadályozta tegnap 
este nemcsak az előadások tartását, ha 
nem erőszakkal tüzött ki a két hoelye 
gyászlobogókat s azután az Andrássy-uto 
oly nagymérvü zavargásokat okozott a 
hozzájuk tóduló csőcselékkel, hogy a rend- 
őrség kénytelen volt erőszakkal közbe- 
lépni, számos megsebesités árán az utezát 
megtisztitva. 

ogy minő czélzattal történt mindez, 
kitünik abból, hogy a népszinházat, ho 
szintén egy víg ostoba operettet adtak elő 
senki sem bántotta. Az uj Somossy-mulató 
mely egy diszes nagy szinházi épület és 
számos gyászjelvénynyel volt fellobogózva, 
nemcsak hogy előadásában megtámadták, 
hanem a több ezreket érő összes ablak- 
táblákat beverte a közönség, egyidejüleg 
sok rendőrt sulyosan megsebesitve a kö- 
vekkel. 

A nemzeti szinházban „Iskariot, a 
magasztos versekben irt dráma, mig az 
operában az zokizsébet legenda oratoriuma 
volt kitü zv 

rznvesszük még, hogy Deák 
Feren halála után minden szinház ját- 
szott egészen a temetés napjáig, s Rudoll 
trónörökös halála után szintén, világos, 
hogy erőszakkal csak zavart akarnak 
okozni és a loyalitás megsértésével fölfelé 
tüntetni. 

A szabadelvű párt értekeelete. 

Budape st, márcz. 23. A szabad- 
elvü párt teghap esti értekezlete hozzá 
járult Wekerle miniszterelnök inditvá- 
nyaihoz, csak Károlyi István gróf je 

lentette ki, hogy Kossuthot országos 
költségen kivánja eltemettetni s ez 
nem foglaltatván benn a miniszterelnöl 
javaslatában, a pártból kilép. 

Wekerle miniszterelnök javaslat 
szerint a képviselőház a Kossuth é 
demeiről való méltó megemlékezés ! 
mellett, jeg yzókönyvi részvétének ád 
kifejezést s erről a családot jköny 
kivonatban értesiti, továbbá a ház n 
vében koszorut tétet a ravatalra s 
ház küldöttségileg képviselteti mag 
Turinban is és Budapesten a temet 
sen is. Az országos költségek azol 
ban nem szavazhatók meg, mert ehhez 
valamint Kossuth érdemeinek törvén, 
be igtatásához a korona beleegyezése 
és szentesitése szükséges, a mit nem 
inditványozhat. 

Intézkedés a temetésről. 

Budapest, márcz. 23. Ge 
első alpolgármester tegnap este Kos- 
suth fiaitól táviratot kapott, melyben 
megköszönik a főváros azon neme 
elhatározását, hogy atyjuknak haz 
földben való eltemetéséről gond 
kodni kiván, de egyszersmind tu 
ják atyjuknak ama számos izbe 
fejezett kivánságát, hogy nejével és 
leányával egy sirba temessék 
derlóczy alpolgármeste 

felelt táviratilag, enne 
áll utjában.
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Budapest, márcz. 23. 
(Eredeti sürgöny. Feladatott d. u. 2 óra 4ő pkor.) 

A képviselőház Bánffy elnök azon 
inditványát, hogy Kossuth érdemei 
jegyzőkönyvileg megörökittessenek, a 

toglal el, hogy vele nem azonosithatják ma- 
gukat a naczionálisták. Sulyosan vétkezett a 
nemzeti párt együvétartozása ellen, hogy a 
semlegességből kilépve, elfogadta a képviselő- 
séget. Vn még ilyen 6 képviselő, a kik a 

nemzet hálájának jegyző-könyvileg 
adassék kifejezés, a ház részvétét 

sürgönyileg tudassa a családdal, a te- 
metésnél küldöttségileg vegyen részt, 
a koporsóra koszorut tegyen és a te- 
metés utánig üléseit függeszsze fel, 
50 szavazattöbbséggel elfogadta. 

Román dolgok. 
A memorandumosok fühöz-fához kapkod- 

nak, hogy a közelgő sajtópörhez, a bol csak 
lehet, elökészitsék a közvéleményt. Igy péld. 
Lucgciu kiutazott Bukarestbe, a hol két leány- 
káját a ,sz. Mária" róm. kath. zárdában ne- 
velteti; le a főczél mégis az volt, hogy egy 

bpanketten hangulatot csináljon a memorandu- 
mosok, a Bécsbe zarándokolók érdekében, a mi 
neki részben sikerült is, mint a romániai 
lapok irják. Továbbá a néhai Ghyka János, 
Andrássy grófnak egykori öszínte barátjának 
fia, kiutazik a Liga bizá lország 
be s az oxfordi egyetem néhány tanárával 
meetinget tart, s előadatja a tudós tanárok- 
kal, hogy mit követelnek az erdélyi románok. 
Elmondatja egyik tanárral, hogy azok a ma 
gyarok, a kik ezelőtt 40 évvel saját szabad- 
ságuk érdekében az angol közvéleményt meg- 
nyorni igyekeznek, ma az erdélyi románokat 
mennyire (?) elnyomják. Erről vezérezikkezvén 

50 ik számában a ,„Gazeta", igy vélekedik: 
„Tény, hogy a mi ügyünket a nagy angol 
nemzet kozdi felkarolni és minket a siker 

iránt felbátorit; s az öröm és hála érzelme 
tölti el keblünket a meeting kitünő rendezői- 

vel szemben." 

„Hogyha az oxfordi nyilatkozat - a 
mint hisszük - nem leend az egyedüli ha- 
nem még több hang tog emelkedni az angol 
nomzet kebeléből a mi ügyünkben: azt első 
sorban romániai testvéreinknek köszönhetjük, 

a kik Oxfordban két kitünő szónok által vol- 
tak képviselve, u. m. a fiatal Ghyka horezeg 
és Dumitrescu tanuló által, a kik nemzetisé- 

güknek becsületére váltak és minden romá- 

nok háláját kiérdemelték.* 
A mi ennek leirása alatt eszünkbe ju- 

tott, már csak ide irjuk. 
Kik szolgálták nálunk Bach és Sehmer- 

ling átkos emlékü abszolutizmusát? Avagy 
nem-e azok, a kik ma nem férnek a bőrükben 
a visszaszerzett alkotmány keretében ? . 
Miért nem állottak akkor elé a Ratiuk Erdély 
autonomiájának kivivása érdekében? Miért 
nem mentek akkor Orfordba panaszkodni az 
abszolut-kormány ellen? Hát ezekre feleljen 

meg az ő lolkltniteretük 

Mit kivánnak a gs Oxfordban megje- 

lent képviselői ? 
1. A mogtani választási törvény meg- 

szüntetését. 2. A kivételes sajtó-törvény el- 
törlését. 3. A nemzetiségi törvény átvizsgá- 
lását. 4. Azon törvények eltörlösét, melyek- 
nek czélja a nemzetiségi törvény megrontása. 

65. A román elem fontosságának , Ausztria 
császára általi elismerését, a ki fel fogja venni 
az „Erdély nagyfejedelmi czimet. A ,„Gazeota" 

orro azt jegyzi meg, hogy a eteha ma 
is birja azt a czimet, azonban az Unió-tör- 

vény azt mondja, hogy ezen czimből Erdély 
autonomiájának előnyére semmi következmény 

sem vonatik le. 
Mi csak azt szeretnők tudni, hogy ki 

bizta meg a Ligát azzal, hogy ő a mi házi 
ügyünkbe dugja az orrát? A memorandumo- 
sok bizták meg? Hát ezeket ki hatalmazta 

fel? — Szorul a kaptza 

„Corespondenca koman", Ez a czime 
annak a lapnak, a melyet Slaviciu János, a 

a" bús emlékü szerkesztője most Bu- 
ben szerkeszt. Ma is olyan izgága, miut 

t idei 51. számában szappaa nélkül mos- 

a szerecsent. Nem fog azo 
Hát Serbán kes nit 

ti 

magukat románoknak tartják. 

Ezen előzmény után mégis megkegyelmez 

Serbánnak, mert nem felejtette el a „román 

nép vágyait."* 
Persze, hogy nem felejtette el s még 

meg is tapsolták az inségesek, de ennek a 
tapsnak nem ad a ,Dreptatea" semmi fontos- 
ságot, mert ő jól ismeri azokat az urakat és 
Serbán a komédia után ismét az Jlesz, a ki 

előbb volt. 
Tehát üti is, dicsóri is Serbánt. Ebből 

aztán mindenki saját kedvére válogathat. Mi 
azt választjuk, hogy Serbán őszint:ségében 
nem bizunk akkor, midőn Kossuthért támadja 
a kormányt. Ez uála csak komédia számban 

járja. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Mit tegyünk? Sok oldal- 

ról vesszük a kérdést, hogy mit te- 
yen a brassói magyarság Kossuth 

elhalálozása ötletéből? Nézetünk az, 
hogy küldjünk részvét-táviratot a csa- 
ládhoz, képviseltessük magunkat a 
budapesti temetésen és helyezzünk ott 
koszorut Kossuth koporsójára. Egye- 
bet viszonyaink között nem ajánlha- 

tunk. fözerke 
plomi zene. A husvéti 

ünnepek l a helybeli róm. kath. plébá- 
nia-templomban Jaschik Gyula karnagy 
vezetése alatt következő templomi zene 
fogja az ünnepélyt emelni. Husvétvasárnap 
délelőtt 9 órakor a prédikáczió után „Es- 
ur mise" énekkar és zenekiséretre irva, 

Öbersteinertől. Az evangeliumhoz: „Intel- 
lige elamorem meam" sopran solo orgona- 
kisérettel, Weisz L.-től (Kugler Óttilka 

a,). Az áldozathoz: „Justus ut palma 
florebité, tenor-soló és hegedü- soló, zene- 
kari kisérettel Binder jenő és Krause 
Miksa urak) — ugyancsak 

órai predikáczió után ünnepi mise F- 
durban. kar és a zenekar részére irta Jaschik 
Gyula. A gradualéhoz: „le rameaux" hus- 
vet dal, Dariton soló A. un), 

két felügyelő, pénztárnok, ellenőr, titkár és 
két ülnök. 5. Chewra Kadischa tagok felvétele. 
6. Esetleges m 

= Br ól árvos sarnok. Tiszte- 
lettel bálorkodank a t. cz. közönség be- 
cses figyelmét ez árucsarnokban (Eirseher- 
utcza sarkán) elidás czéljából kiállitott s 
csinosan, sztlárddan és izlésesen elkészitett 
butorokra és más tárgyakra felkérni, a hol 
bővelkedő kiválasztásban kaphatók: salon-, 
ét-, háló- és játékgarniturok, ruhafiók és 
könyvszekrények, salon-, ét- és iróaszta- 
Jok, hirlap- és kótaállvány ok, továbbá 
vasbutorok, takarék-tüzhelyek, tiszta juh- 
gyapjuból készitett talajszőnyogek, vala- 
mint fapalaczkok, hordó csapok stb. stb. 

- Márczius 15 ike Krizbán. Te- 
kintetes Szerkesztő ur! Krizba, 1894. márcz 

17-én. Tisztelettel tudatom, miszerint a már- 
ezius 15-iki ünnepély íitt is megtartatott. Ez 
alkalommal az ifjuság a , Hymnusz" és „Talpra 

czimű hazafias dalokat Szabó Ger 
gely tanitó énekelte. 
nyitó beszédet Szemerjai Károly igazg 
és volt 48-as honvédhadnagy tartott. Az ün- 

nepély fénypontját az a minden tekintetben 
fenkölt szellemű hazafiis beszéd képezte, me 
lyet tiszteletes Korbély Géza lel- 
kész tarlott. Szavalt két növendék Végül, 
hogy az ünnepély rendezése jövőre is minden 

tekintetben biztositva legyen, 
bizottság alakult, maelynek elnökévé Korbély 
Géza evang. lelkész, titkárává Szabó Gorgely 
tanitó, tagokká Mariu János gör. kel. lelkész, 
és Sc iopu János tanitó egyhangutag megvá 

lasztattak. Maradtam a tek. 
alázatos szolgája: Szabó Gergely tanitó. 

magyar 

vezetése mellett 

ág. evang 

egy négy tagu 

szerkesztő urnak 

Kulon vonat Turinba. A n. 
kir. államvasutak városi menet-jegy-i odája 

Kossuth Lajos turini gyásztisztességére külön 

vonatobt meneszt, mely ragerhofon, Cormon- 

son és Milanón át megy s vissza felé Milánó, 

Velencze, Cormors és fFiumén át jön Buda- 

bere Viteldij ak oda és vissza: I. osztály 
, II. osztály ö4 Írt. III. osztály 40 frt 

a 27 óráig fog tar ani, mely időban 

a Milánóban való 3 óra tartózkodás is ben- 

foglaltatik. A koc ik tulzsufoltsága ellen ak- 
ként történt int szkedés, hogy az első osztályon 
4 személynél, a II. osztályon 6 személynél 

több el nem helyezhető. A kik a turini gyasz- 
ünnepségnél való részvételnél a párt altal ron- 
dezett utazásban kivánnak résztvenni, a füg- 

getlensé gi és pártkör ülői-ut 1. sz. a 

mielőbb jelentkezzensk, mert a 
orgonakisérettel Faure-tól; 
hoz. „Esto eniki vetn , sopran-solo, 
cello-soló és gona-kisére ttel, Weisz 
től, (sopran Hackmüller Zelma k. a). Vé- 
gül „Tantum ergo", ének- és enele ré- 
szére Megedü-solóval Hoós F.-tő 

- Kossuth Lajos halale alkolmá 
ból Sepsi-Szent-György város tanácsa a kö- 
vatkező gyászjelentést bocsátotta ki : Hazafis 

szivünk kimondhatatlan mély fájdalmával és 
megilletődésével tudatjuk az egész magyar ha- 
zát gyászba boritó hirt, hogy a legnagyobb 
magyar: Kossuth Lajos, Sepsi-Stent György 
város diszpolgára, Nurinban, 1894. márczius 
20-án este 11 óra tájban ör ökre megdicsőült. 
Malhatatlan neve, hire az egész világé; örök 

dic ősége, örökre gyujtó, Lelkesitő emléke- 
zete a miénk, az őt sirató magyar nemze- 
té. . Megtért a magyarok Tetenéhez a ma- 

e 
különvona ok szima az elutazás előtt 40 órá- 
val bejelentendő és igy rendezőségnek az 

utasok számáról mielőbb tájékozásra van szük- 

sége. Az elutazás időpontját azonnal nyilvá- 
nosságra hozzák mihelyt a gyász-szertartás 
részletei megállapitva lesznek 

– Egy belügyminiszteri hatá 
rozat. Erdekes határozatot hozott közelebb 
a belügyminiszter egy vármegyei közigazga- 
tási bizottsági tag választásának ügyében. 
Megsemmisitette a választást a irefén azon 

al zése alapjun, mely szerint, ha vala 

ztott közigazgatási bizoltsági tag 
felaven át egy ülésben sem jelenik meg s el 

maradását minden alkalommal kellően nem 
igazolja, nemcsak bizottsági tagságát veszti 

el, de a legköz-lebbi választásnál ujra meg 
sem választható. Egyuttal kijelentette a mi- 
niszter, hogy a megyei tiszti főügyész hiva 

vál 

gyat Mesé kit egykor az Ur 
kü dött vala. - A gyászünnepély f. hó 23.in 
d u. 3 órakor fog megtartatni az ev. nefl. 

tomplomban. Sepsi-Szent Gyötgyön, 1894. 

márcz. 21. A város tanácsa. 

– Időjárásunk 
144 

talával ellentétbe jutott akkor, midőn ez ügy 
ben ozyeléen elnöklő föispán által jogi 
vélem dásra ismételten felszólittatván, ki- 

térő valaszt adott, holots kötolos lett volna 
még eldöki felszó itás nélkül is s kezde 
ményezéséből a közgyülésnek jogi tandos csot 

szolgálni. Utasitandó tehát a főügyész, hogy 
törvényes kötelességeihez jövőre pontosan al- 

kodiálk 

s
 

esett havat a tegnapi szé meleg na 
csak azért vitte el, hor a ma hullott friss 
hónak adjon helyet. Három hét óta állan- 
dó jellege az időjárásunknak, hogy min 
den nap megváltozik. 

Opera Brassóban. Holnap 
lesz az első opera-előadás: „A zsidó- 

ő" Eleázárt Alficzi ur énekli, kinek te- 
nonát már ismeri a brassói közönség. Hir 
szerint az opera elsőrendüerőkből van ösz- 
szeállitva, miről azonban, mielőtt kritikát 
yakerolmáni meg akarunk győződni 

assói izraelita hitközség, va- 
eghink nnnek keblében lévő jótékony egyletek, 

Chowra-Kadischa, Löbl Jakab és Löbl 
krolm egyletek folyó évi marczius hó 25- 

asárnap délelőtt 9 órakot a Zöld fához 
eztnzett szálloda üvegtermében alábbi tárgy 
corozattal rendes közgyülést tartanak. 1. A 
hitközség előjáróságának jelentése. 2. A hit- 

község és jótékony egyletok 1893-ik évi zár- 

számadásai s vagyonmérlegeimek előterjesz ése, 
és megadása. 3 

évi költségelőirányzatnak jóvba 
é ewra-Kadiseha jótékony egylet 

eloljaróságának választása, ugymint : elnők, 

Az 1894. 

,Meghalt Kossuth" czime azon Eródi 
Ernőtől ép most megjelent erönyöt elnak, 

mely a „Zenélő M 
kiadásában Budapesten (Csengery- utcza) meg- 
jolent. A megható szép szövegü dal méltó 
hogy az országos gyász alkalmából minden 
yongorán feltalálható legyen és már 30 kraj- 
czátnyi olesó árinál fogva is a legnagyobb 
elterjedtségre számot tarthasson. 

elln württembergi herczegnő 
kelengyéle yabela württembergi herezegnő, 

mint már tudjuk — rövid idő mulva 
te etbvőjét d- György szász her- 

ezeggel, gyönyörű kiállitasu kelengyét for 
kapni. A kelengye legszebb darabjai a követ 
kezők: a point á Paigujlle monyasszonyi fa 
tyol, a jegykendő és a württembergi és szász 
czimerrel diszitett legyező. Gyönyörüek a va- 

lenciennes, point á aiguille point antidüe és 
point d'Angleterre zsebkendők, valamint egy 
alencon volant. A moenyasszonyi toilette fehér 

moiré-miroiéból van, valódi mousselin csip- 
kékkel, az uszályt nyriuszcsokor diszíti. Tgazi 

kabinetdarab a báltollotte, a mely rózsaszin- 

atlaszból készült, egészen uj himzéssel; 
ilyen szép a két estélytoilette. Pom 
drezdai kevonyla a szánt fogadási kollatte 
a mely világos kék selyemből van créme him- 
zéssel. 

- alos-kongr reoszszus. 
Márczius hó 2 és 26-án, 3 (husvétkor) – min 
fővárosi 

melyet az asztalos-munkások országos keretben 
megtartanak. Az elsőn az ipari és munkás élet 
sok lényeges kérdését rendezték, ez a máso- 
dik kongresszus arra lesz hivatva, hogy a meg- 
kezdett uton az ipar és a magyar asztalosok 
érdekében a munkát folytassa A kongresszusra 
minden asztalos szakegyesület, nagyobb müuel 
vagy gyár munkásai köldhetnek képviselőket, 
a kiknek 1h n. 

A most taátta indó kongresszusnak, a mely 

kolo igen sikorültnek a napi- 
rendje egyelőre a következő: 4. A 11-es or- 
szágos asztalos szervező bizottság jelentése. 2. 
A vidéki küldöttek jelentése. 3. A szakszor- 
verkedés további fejlesztése. 4. A szabad szer- 

vezkedés és a munkaidő rendezése. ő A fa- 
munkás-szervezkedés. 6. A tanonczügy. 7, A 
sajtó. 8. Állásfoglalás a 1V. oszrák- ayur 
asztalos-kongresszushoz. 

– Egy osztrák iró halála. 
osztrák szépirodalmat sulyos veszteség érte 
Franki Agost Lajos, Ausztria egyik legszámot- 
tevőbb poétájának és jeles szépirójának oel- 
hunytával. Az öreg poéta családja körében 
vigan töltötte még az ebéd idejét, s a mikor 
fekete kávéját szürcsölgette, érte váratlanul 

a katasztróta és pedig szélütés következtében. 
Száll itá s. A m. kir. llamvasutak 

aradi ü őségének p czé- 
koka szükséges faragott fa. szallitására vo- 
natkozó agy pál) yázati hitdetménye a brassói 
keresteddolit és iparkamára irodájaban meg- 
tekinthető. Az ajánlatok f. évi aprilis 8-áig 
nyujtandók be. 

megdézsmált Péter-fillé- 
rek. A római ,„Parlamento" hire szenné 
a Péter-fillérek pénztárában ujabb, nagy 
sikkasztást fedeztek föl. 

Brassói gé baromvásár. 
(Szikszay J. jelentése.) 

A 22-iki fel helt 

hetinél. 
Ökör 245 darab tehén 44 darab, nagy 

kevesebb volt a mult 

borju 34 drb, sertés 48 drb. bob minőségek, 
nd eladattak, mind a mell t hogy a 

vásár nem volt oly keresett, ondaren 

a tavaszi véséro lenni s ezen ked- 
vezőtlen a gyakori rossz időjárás 
s a husvéti hnnepak is hozzájarultak. 

Az érak a mult hetivel minden tekin 
tetben egyformák. Bá ány az ünnepekre na- 
gyon keresett volt s aruk 15-20 krral aele 
kodett. 

Nyers bőrök nehéz marhákról 32 l. 
klója 2 percent engedménynyel. 

Faggyu 25ő- 26 kr. kil oja. 
H hoten a husok nagyon fosszul kelbek, 

ugyannyira, hogy az árusok csaknem az egész 
hetet a vendéglőlen tölröltá k! 

ap és nyomdatulajdonos: 

rESCKHEt Cs. 

Kiadó: Ber. nstein Márk 

edelyi] jó etk 
1 liter 1893- el vizvaló . 3as k 
1 , 1892-bel .40 
1 ,1878.- beli An. peesenyebe s0 
0.7, 1888-beli , Sauvignon 
,,uüvegért 41 kr. vétetik és fizetteti 

PAPP FERENCZ-nél 
apu-utoza as. sz. 

tett, a7- k indáshab megjelent m 

me 



DIITA Női posztók 18%4. 

adalom minden 
á és teljes 

es J , 

tegéből. 
Elismert lagjobb és 

ösz e re szóverzee Tavaszi kabatok, allerok Cappek es 
ülönlegességek vizhatlan loden (darócz), vadász 

posztókban, B Palmerston posztókat telikabátok- 
, 

nak, női eztekats női felöltő kzövetüket vala- 
eny 

mint posztókat en más czélra — jó, tartós, S3 8) 
és valódi szinü minóségben küld szét eszn ára- 
kon, 

z köen legnagyobb választékban, gyári árakon csak 
scHWaRz oRITZ 

Zwittau ban, Brünn eé , 1de islen 

s0 mesz rn rsdse et egész aret . ő ig. a , 

, eleta e Z s jak 

280 , rertszzea ol-sző et , eek --2 vg 
é 

zelet inró g0é CSARNOKÁBA 
225 , alee posztó szalon- oltönye ab e fetig. 

e T ozrokendok ,a (BUDAPESTRŐL.) évi május 1-től Kolostor-uteza 19. SZ, Európa szállodában, I em., I. SZ. terem 

finoma b livlnji Kopdlői ig. Kaphaatolk. 

Uta zó- és szántakarók. Pla 
Még a legolcsóbb minőségték is teide szinüek Carota- gallér mimden szinben 2 frt z0 kr. 

szétküldés amum Nem tetsző Van szerenesém a nagyérdemü közönség berv tudomására adni, hogy a a a [g 

utánvét mel- j vevő 60 kr áruért Ügynökök 
magas jutalék mellett fölvé- 
tetnek vagy forgalom szerint 
állandó fizetést is nyerhet- 
nek a legnagyobb osztrák 
ablak redőny- és görfüg- 

göny gyárnál 

Goldschmied Emil 
Prága Weinberge 

Korona-uteza 6. sz. a. 
75 [6-101] 

lett, vagy bekűldése kellett mely el 
előre fizetés az első rendelésnél vételürt 
ellenében. leszámittatik. 

Női felső és köpeny bizományi raktárt 
február 20-ától Weinberger ignácz urnak visszaadtam és ezentul saját ne- 
vemre sokkal magyobb és finomabb raklárt tartok, ugymint bel- és külföldi divat- 

termekből a legujabb és legizlésesebb mintadarabokat, ugy hogy tisztelt vevőim 

nek igényeit minden tekintetben és bármikor kielégithessem. 
Egyuttal bátorkodom a tavaszi idényre raktáromat ajánlani, ügymint ta 

vaszi felsőket, gallérokat, ficahuket, mantilokat, eső- és porköpenyeket. Különös 
sulyt fektetek gyermek és leányka-kabátokra és köpenyekre, melyeket mindig 
nagy választékban tartok és gyári áron szolgálok ki. Megrendeléseket pontosan 
teljesitek és mérték szerint három nap alatt elkészitek. 

A nagyérdemü közönség becses pártolását kérve, maradok 
kitünő tisztelettel 
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Coldan IN. . 

(S-12) Üzlethelyiség: Lensor 28, Safrano-féle ház. 

K Carola-gallér mindem szimben 2 frt S0 kr =Z 

év óta sikerrel használtatik. 
tés a ,valamaimt az 

Összes bőr 1 Aggokat eltavoljo 

biztosan az 

ESZÉKI SPIZTER KENŐCS 

Eszéki SALVATOR szappan 
Valódi mi nő égben csak a 

takarmányrépa-mad 1 tégelk Epizer Fehőns 1 er ee kelt ! 
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A Eorries-féie uradalmalk 

igazgatóságámak Eckenderf- 

ban (ÉMszak-Németország) u- 
domására jövén, hogy eckendorji répa- 

mag több helyról mint eredeti vagy javi- 

tott ajánltatik, kötelességének tartja tehát 

nevezett iyazyatóság a gazdaközön- 

ség érdekébemn köztudomásra hozni, 

hogy 

1 üveg Spitzer mosdóviz .. 40 kr. 
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FIGY EZrá S. Csak akkor teke h fenti törvényileg beiktatott védjegygyel el v 
Va 1 mI n S e g en látva és kéret. közönség csakis Dienes-féle Eszéki kenőt és szappant kérni s elfogadul. 

Főraktár BRASSÓBAN: otn Viktor gyógyszerész urnál és a gyégyszertárakban. 

Elgő fiumel Ausztria Magyarországban csakis Tammemre 

r tuli társaság III[ THVER 0D00 Ne yorki Gerr ania 

an és ársa magkereskedésében életbiztositó társaság, alakult 1860-ban. 

ITM- Té [6-7] Budapesten g Európai osztály: Berlin, Leipziger Platz 12. 
kapható mennyébem me eckemdorfi ura Magyarországi osztály Budapest VI., Erzsébet- körut 54. 
K b éi Kapható a legfinomabb füszer- 

Aa 9a dalmak mint ez évben, uyy 1898. évig Érvényben lévő kötvények 

semege és gyégyf kaestedé sak ezyedül ezen czéznek 
sekben, gyógyszertárakban, czuk- ) fognak répamagot szállitani, Évi készpénz-bevételek 

rászdákban s kávéházakban mely cség az erre vonatkozó árjegyzéket Ismnn Berhnben A társaság Európában lévő vagyona: 

eTETkivánatra ingyen és bérmentve megküldi. Tetetek a ma kereskedelmi Banknál, a benlini Német Beök a 
Stuttgarti kir. udv. Bank a kereskedelmi és Iparbank M. m. rank- 8 000,000 
furti Hókján ál, a bajor és svájezi kormányoknál és óvadék az k 

A közelgő tavaszi és nyári idényre ajánlok:eléu én ti 
Európában 

gazdag választékban és jó minő- 121,154,940 márkáról szóló 21 81s drb kötvény és 108 ,784 márka 

rfi ruha- szöveteket, ségben; márkale f ék van érvényben. 
legujabb mintákban, igen solid kivi- 

kamgarn- -szöveteket, teibn és mérékelt ámkonm A New.yorki Garmania életbiztositó társaság 
i osztalyáana 

uruha-szőveteket, izléses mintákban, igen tartós kivitelben ; Erdély, Stavonia Horvátorszá és Boszniai vezérképviselűséje 

AÁzA ISTVAIN, igazzgató. 

sztókat és fianelleket minden szinben és jó minőségben. Minden kérdése az Erdély, Slavonia, Horvátország és Boszniai vezérkénv 
Kivánatra mintákat postán küldünk és vidéki megrendeléseket selösege készséggel ad felvilágositást. 

gyorsan s pontosan eszközlünk. Brassó, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 
kedelmi Bank." 

ROSSEK ANTAL, posztógyára géranszíáert ad a miest Mogynr Kareskedelni Emf 
Brassó, Uj-utcza 26. sz. a. 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" könyvnyomdája - Bernetein Márk.


